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Abstract

This article explores the linguoculturological features of Italian proverbs that convey the
concepts of good and evil. Proverbs, as condensed expressions of collective wisdom, reflect
the values, beliefs, and moral judgments of a given culture. By analyzing a selection of Italian
proverbs, the study examines how notions of virtue and vice are linguistically encoded and
culturally interpreted. The research adopts a qualitative method, focusing on semantic, cultural,
and contextual aspects of the proverbs. The findings highlight the symbolic representations of
good and evil in Italian linguistic tradition, revealing the role of proverbs in shaping ethical
perspectives and social behavior. This study contributes to a deeper understanding of the
relationship between language and culture, particularly in how moral concepts are transmitted
through idiomatic expressions in everyday communication.

Keywords: Italian proverbs, good and evil, linguoculturology, moral values, cultural
semantics, figurative language, paremiology, ethical concepts, language and culture, proverbs
analysis.

Introduction

Language serves as a powerful medium for expressing cultural values, social norms, and moral
beliefs. Among the various forms of linguistic expression, proverbs hold a special place as they
encapsulate centuries of collective experience, wisdom, and worldview in a concise and
memorable form. In particular, proverbs reflecting the concepts of good and evil offer deep
insights into how a society interprets ethical and moral dimensions of human behavior.

The Italian language, with its rich historical, literary, and cultural background, provides a fertile
ground for examining these concepts through proverbs. Italian proverbs related to good and
evil not only mirror the ethical foundations of Italian society but also shed light on its religious,
philosophical, and social traditions. These expressions often draw from Christian morality,
classical literature, and folk beliefs, thereby offering a multifaceted perspective on virtue and
vice. This study aims to conduct a linguoculturological analysis of selected Italian proverbs
that represent the ideas of goodness and wickedness. Linguoculturology, as an interdisciplinary
field, explores the interaction between language and culture, focusing on how cultural meaning
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Qé:'s'-:" is constructed and conveyed through linguistic forms. By analyzing these proverbs from both

linguistic and cultural standpoints, this article seeks to uncover the underlying worldview and
cultural attitudes embedded in the Italian language.

L

O

% Literature Review and Methodology

8 Proverbs have long been a subject of interest in linguistic, cultural, and anthropological studies
o due to their ability to reflect the collective values and worldview of a people. Scholars such as
> Mieder (2004) define proverbs as concise, traditional sayings that express a truth or piece of
E advice based on common sense or cultural experience. According to Paremiology—the study
- of proverbs—these linguistic units play a significant role in preserving and transmitting cultural
6’_ heritage. In the context of linguoculturology, the works of VVereschagin and Kostomarov (1990)
O have laid the foundation for understanding the interplay between language and culture,
N particularly how culturally specific concepts are encoded in language. Their research
O emphasizes that certain linguistic units, including proverbs, serve as “cultural markers” that
= carry symbolic and metaphorical meanings unique to each linguistic community.

g Italian paremiological studies, such as those by Anna Laura Lepschy and Giulio Lepschy
y (1998), have explored the stylistic and syntactic features of Italian idiomatic expressions,
O including proverbs. Meanwhile, Tullio De Mauro (2000) has highlighted the socio-historical
= context of Italian phraseology, pointing out how moral and ethical values, particularly concepts
E like “bene” (good) and “male” (evil), are often rooted in Christian ideology and folk traditions.
- Previous research has also drawn attention to the moral dichotomies expressed in proverbs and
g their function in regulating behavior within a community (Norrick, 1985). However, there
remains a gap in literature specifically focusing on a linguoculturological analysis of Italian
d proverbs related to good and evil, especially in terms of how these concepts are framed
AL metaphorically and symbolically in Italian cultural consciousness. This study aims to fill that
_8 gap by combining linguistic and cultural analysis to better understand the deeper meanings
Q encoded in such expressions.

2 This study adopts a qualitative, descriptive research approach grounded in linguoculturological
_8 analysis. The primary objective is to explore how the concepts of good and evil are
S linguistically and culturally represented in Italian proverbs. The research process began with
ﬂ the selection of relevant proverbs from various reliable sources, including Italian proverb
N collections, academic works on Italian phraseology, and online paremiological databases. Only
"E those proverbs that explicitly or implicitly conveyed notions of goodness and wickedness were
Q included in the corpus.
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Results and Discussion

The analysis of Italian proverbs containing the concepts of bene (good) and male (evil)
illustrates the deep entrenchment of moral dualism within the Italian linguistic and cultural
framework. These proverbs are not merely stylistic expressions; rather, they serve as
repositories of societal norms, historical values, and religious ideologies. Through the lens of
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Q%'w'—:" linguoculturology, they reflect the Italian worldview in which ethical principles, shaped largely

by religious and communal experiences, are communicated and preserved across generations.
E One of the central findings of this study is the predominance of Christian ethical paradigms
— in shaping the interpretation of good and evil in Italian paremiology. Proverbs such as “Chi fa
% del bene, trova del bene” (“Who does good, finds good”) and “Il male torna sempre al
8 mittente” (“Evil always returns to the sender”) embody the Christian notion of moral
o reciprocity and divine justice. These expressions echo biblical teachings such as Galatians 6:7
> — “Whatever a man sows, that he will also reap” — emphasizing the belief that human actions
E are ultimately subject to cosmic or divine judgment (Mieder, 2004; De Mauro, 2000).
- Another recurrent theme in the data is the metaphorical and symbolic structuring of good
6’_ and evil. Good is frequently associated with light, order, and social harmony, while evil is
O linked to darkness, chaos, and moral decay. For instance, proverbs like “Il bene si fa in silenzio,
n il male fa rumore” (“Good is done silently, evil makes noise”) employ contrastive imagery to
O underscore not only moral judgment but also the behavioral expectations in Italian society.
= This dichotomy is reflective of broader European and Mediterranean traditions in which
g metaphorical frameworks are used to represent abstract concepts (Lakoff & Johnson, 1980).
y The didactic function of these proverbs is also significant. They often act as prescriptive tools
O to instruct individuals, particularly the younger generation, on acceptable behavior and social
E norms. For example, “Chi semina vento raccoglie tempesta” (“He who sows wind reaps
E storm”) functions as a moral warning against harmful actions, underscoring the consequences
- of unethical behavior. Such expressions serve both as mnemonic devices and cultural texts that
g transmit normative values (Norrick, 1985; Barajas, 2010).
The study further observed that social evaluation and communal memory play a role in the

d way good and evil are represented. Proverbs such as “I/ bene si dimentica, il male mai” (“Good
AL is forgotten, evil never is”) reflect a cultural tendency to prioritize caution and self-preservation
_8 over trust, perhaps rooted in historical experiences of betrayal, war, or political instability. This
O perception aligns with cultural narratives where maintaining social boundaries and reputational
n awareness are crucial for survival and coexistence (Tosi, 2001).

_8 In categorizing the proverbs, four main thematic groups emerged:

S 1. Moral Reciprocity and Justice: Proverbs emphasizing the return of good or evil based on
ﬂ one's actions.

N 2. Social Behavior and Integrity: Proverbs instructing individuals to associate with the
-'E virtuous and avoid the immoral.

Q 3. Metaphorical Representations: Use of imagery such as light/darkness, fruit/sowing, or
O silence/noise to frame moral values.
qu_) 4. Cultural Memory and Caution: Proverbs emphasizing the lasting impact of evil and the
@) transient recognition of good.

O This thematic division not only organizes the corpus but also highlights how proverbs function
@ as culturally encoded moral codes. Through these expressions, Italians articulate a worldview
; where ethical conduct is both a personal virtue and a social necessity. The results suggest that
Italian proverbs related to good and evil are deeply embedded in the nation’s cultural
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consciousness. They carry collective wisdom, reinforce societal norms, and reflect religious
and philosophical underpinnings. Interpreting these proverbs through a linguoculturological
lens allows for a nuanced understanding of how language preserves and transmits culturally
specific moral frameworks.

i

Conclusion

This study has analyzed Italian proverbs related to the concepts of good and evil, revealing how
these moral constructs are reflected in the Italian language and culture. The findings
demonstrate that Christian ethical principles, particularly the concepts of moral reciprocity and
divine justice, strongly influence the representation of good and evil in Italian proverbs.
Additionally, metaphorical imagery is used to contrast good with evil, often associating good
with light and evil with darkness or chaos. The proverbs also serve a didactic role, guiding
moral behavior and reinforcing communal values such as integrity and the consequences of
one's actions. Through a linguoculturological approach, this study illustrates how language,
culture, and morality are intertwined in Italian proverbs, which continue to serve as tools for
social cohesion and ethical education. Italian proverbs offer valuable insights into the societal
and cultural norms that shape moral beliefs, contributing to a deeper understanding of how
language reflects and transmits cultural values.
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